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Jūsu drošības un pareizas lietošanas nolūkā pirms ierīces uzstādīšanas un pirmās 
lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu, tostarp ieteikumus un 
brīdinājumus. Lai izvairītos no nevajadzīgām kļūdām un negadījumiem, ir svarīgi 
nodrošināt, ka visi cilvēki, kuri izmanto ierīci, ir rūpīgi iepazinušies ar tās darbību 
un drošības funkcijām. Saglabājiet šo instrukciju un pārliecinieties, ka tā ir kopā ar 
ierīci pārvietošanas vai pārdošanas gadījumā, lai ikviens lietotājs ierīces darbmūža 
laikā būtu atbilstoši informēts par tās lietošanu un drošību. 
Lai neapdraudētu dzīvību un īpašumu, ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā 
minētos piesardzības pasākumus, jo ražotājs nav atbildīgs par neuzmanības dēļ 
radītiem bojājumiem. 

Bērnu un cilvēku ar ierobežotām spējām drošība 
 Šo ierīci drīkst izmantot bērni vecumā no 8 gadiem, kā arī personas ar 

ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai bez pieredzes un 
zināšanām, ja tie tiek uzraudzīti vai ir saņēmuši norādījumus par ierīces 
drošu lietošanu un saprot ietvertos riskus. 

 Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem drīkst ievietot produktus un izņemt tos no 
šīs ierīces. 

 Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka tie nerotaļājas ar ierīci. 
 Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi, ja vien viņi nav sasnieguši 8 gadu 

vecumu un netiek uzraudzīti. 
 Glabājiet visus iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā vietā. Pastāv 

nosmakšanas risks. 
 Atbrīvojoties no ierīces, izraujiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, nogrieziet 

savienošanas kabeli (iespējami tuvu ierīcei) un noņemiet durvis, lai novērstu 
varbūtību, ka bērni rotaļājoties cieš no elektrošoka vai iesprūst. 

 Ja šī ierīce ar magnētiskām durvju blīvēm aizstāj vecāku ierīci ar atsperes 
fiksatoru uz durvīm vai vāka, pārliecinieties, ka atsperes fiksators nav 
lietojams, pirms atbrīvojaties no vecās ierīces. Tādējādi novērsīsiet bērnu 
apdraudējumu. 

Vispārējā drošība 
 BRĪDINĀJUMS! Neaizsedziet ierīces ventilācijas atveres, novietojot to brīvi 

stāvošu vai iebūvējot to mēbelēs. 

 BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet ražotāja neieteiktas mehāniskas ierīces vai citus 
līdzekļus atkausēšanas procesa paātrināšanai. 

 BRĪDINĀJUMS! Nesabojājiet dzesētāja shēmu. 

 BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet citas elektroierīces (piemēram, saldējuma 
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pagatavošana ierīces) dzesēšanas ierīces iekšpusē, ja vien ražotājs nav 
apstiprinājis ierīces lietošanu šādam nolūkam. 

 BRĪDINĀJUMS! Nepieskarieties spuldzei, ja tā ir ilgstoši degusi, jo tā var būt 
ļoti karsta.1) 

 BRĪDINĀJUMS! Novietojot ierīci, pārliecinieties, ka strāvas vads nav 
saspiests vai bojāts. 

 BRĪDINĀJUMS! Ierīces aizmugurē nenovietojiet pārnēsājamus 
pagarinātājvadus vai pārnēsājamus barošanas avotus. 

 Neglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas, piemēram, aerosola flakonus ar viegli 
uzliesmojošu vielu. 

 Ierīces dzesēšanas ķēde satur dzesētāju izobutānu (R-600a), kas ir dabīga 
gāze ar augsta līmeņa vides saderību, tomēr ir uzliesmojoša. 

 Ierīces transportēšanas un uzstādīšanas laikā nodrošiniet, lai neviens no 
dzesēšanas ķēdes komponentiem netiktu bojāts. 
- Izvairieties no atklātas liesmas un aizdegšanās avotiem. 
- Rūpīgi vēdiniet telpu, kurā ierīce ir novietota. 

 Šīs ierīces jebkāda veida pārveidošana vai specifikāciju mainīšana rada 
bīstamību. Jebkāds vada bojājums var radīt īssavienojumu, ugunsgrēku 
un/vai elektrošoku. 

 Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājas un līdzīgos apstākļos, piemēram 
- personāla virtuves zonās veikalos, birojos un citās darba vidēs; 
- lauku mājās un klientu vajadzībām viesnīcās, moteļos un citās 

dzīvojamās vidēs; 
- naktsmītnēs ar brokastīm; 
- ēdināšanas un līdzīgās iestādēs, kas nenodarbojas ar 

mazumtirdzniecību. 

 BRĪDINĀJUMS! Jebkādu elektrisko komponentu (kontaktdakšas, strāvas 
vada, kompresora utt.) nomaiņa ir jāveic sertificētam servisa speciālistam 
vai kvalificētam servisa personālam. 

 BRĪDINĀJUMS! Šīs ierīces komplektā iekļautā spuldze ir "speciālā lietojuma 
spuldze", kas ir lietojama tikai kopā ar ierīci. Šī "speciālā lietojuma spuldze" 
nav lietojama mājokļa apgaismojumam.1) 

 
1) Ja nodalījumā ir gaisma. 

 Strāvas vadu nedrīkst pagarināt. 
 Pārliecinieties, ka kontaktdakša nav saspiesta un netiek bojāta ierīces 

aizmugurē. Saspiesta vai bojāta kontaktdakša var pārkarst un radīt 
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ugunsgrēku. 
 Pārliecinieties, ka ierīces kontaktdakšai var piekļūt. 
 Neraujiet barošanas kabeli. 
 Nesavienojiet kontaktdakšu ar kontaktligzdu, kas ir vaļīga. Pastāv elektrošoka 

vai ugunsgrēka risks. 
 Ierīci bez lampas nedrīkst lietot. 
 Šī ierīce ir smaga. Esiet uzmanīgs, to pārvietojot. 
 Neizņemiet produktus un nepieskarieties saldētavā esošiem produktiem, ja 

jūsu rokas ir mitras/slapjas, jo tā varat gūt ādas nobrāzumus vai 
apsaldējumus. 

 Izvairieties ierīci ilgstoši pakļaut tiešiem saules stariem. 

Ikdienas lietošana 
 Nelieciet karstus priekšmetus uz ierīces plastmasas daļām.  
 Nelieciet pārtikas produktus tieši pie aizmugurējās sienas. 
 Atkārtoti nesaldējiet produktus pēc atkausēšanas.1) 
 Glabājiet iepriekš iepakotus saldētus produktus atbilstoši saldēto produktu 

ražotāja norādījumiem1) 
 Stingri ievērojiet ražotāja ieteikumus attiecībā uz glabāšanu. Skatiet 

atbilstošos norādījumus. 
 Nelieciet gāzētus dzērienus saldētavā, jo tas rada spiedienu traukā, kā 

rezultātā iespējams sprādziens un tādējādi bojājumi ierīcei.1) 
 Augļu sulas saldējumi var radīt apsaldējumus, patērējot tos tikko izņemtus 

no ierīces.1) 
Lai izvairītos no pārtikas piesārņojuma, ievērojiet šādus norādījumus 
 Durvju atvēršana uz ilgu laiku var radīt ievērojamu temperatūras 

paaugstināšanos ierīces nodalījumos. 
 Regulāri tīriet virsmas, kas var saskarties ar pārtikas produktiem, un 

pieejamās drenāžas sistēmas. 
 Tīriet ūdens tvertnes, ja tās nav lietotas 48 h; skalojiet ūdens sistēmu, kas 

savienota ar ūdensapgādes sistēmu, ja ūdens nav izvadīts 5 dienas. 
 Svaigu gaļu un zivis glabājiet atbilstošos ledusskapja konteineros, lai tās 

nesaskartos ar citiem produktiem. 
 Divu zvaigznīšu sasaldētu produktu nodalījumi (ja ierīcē tādi ir) ir piemēroti, 

lai uzglabātu iepriekš sasaldētus produktus, uzglabātu vai pagatavotu 
saldējumu un pagatavotu ledus gabaliņus. 

1) Ja ir saldētavas nodalījums. 
2) Ja ir svaigu pārtikas produktu glabāšanas nodalījums. 
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 Vienas, divu un trīs zvaigznīšu nodalījumi (ja ierīcē tādi ir) nav piemēroti 
svaigu produktu saldēšanai. 

 Atstājot ierīci tukšu uz ilgu laiku, izslēdziet to, atkausējiet, iztīriet, nosusiniet 
un atstājiet durvis atvērtas, lai novērstu pelējuma rašanos. 

Apkope un tīrīšana 
 Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
 Netīriet ierīci ar metāla priekšmetiem. 
 Nelietojiet asus priekšmetus, lai noņemtu sarmu no ierīces. Izmantojiet 

plastmasas skrāpi.1) 
 Regulāri pārbaudiet, vai ledusskapja notekcaurulē nav atkausēšanas ūdens. 

Nepieciešamības gadījumā iztīriet notekcauruli. Ja notekcaurule ir 
nosprostota, ūdens uzkrājas ierīces apakšā.2) 

Uzstādīšana 
Svarīgi! Pieslēdzot ierīci elektrotīklam, rūpīgi ievērojiet norādījumus, kas sniegti 
attiecīgajās sadaļās. 
 Izpakojiet ierīci un pārbaudiet, vai nav bojājumu. Nepieslēdziet ierīci, ja tā ir 

bojāta. Par iespējamiem bojājumiem nekavējoties ziņojiet pārdevējam. Šādā 
gadījumā saglabājiet iepakojumu. 

 Pirms pieslēdzat ierīci, iesakām uzgaidīt vismaz četras stundas, lai eļļa 
ieplūstu atpakaļ kompresorā. 

 Ap ierīci nodrošiniet pietiekamu gaisa cirkulāciju, pretējā gadījumā 
iespējama pārkaršana. Lai panāktu pietiekamu ventilāciju, ievērojiet 
uzstādīšanas norādījumus. 

 Kad vien iespējams, izstrādājuma starplikām jābūt pret sienu, lai izvairītos no 
saskaršanās ar siltām daļām (kompresors, kondensators) un novērstu 
iespējamu apdegumu. 

 Ierīci nedrīkst novietot radiatoru vai plīts tuvumā. 
 Pārliecinieties, ka pēc ierīces uzstādīšanas ir iespējams piekļūt kontaktdakšai. 

Serviss 
 Jebkādus elektrodarbus, kas nepieciešami šīs ierīces servisam, drīkst veikt 

tikai kvalificēts elektriķis vai kompetenta persona. 
 Šī izstrādājuma apkope ir jāveic pilnvarotā Servisa centrā, izmantojot tikai 

oriģinālās rezerves daļas. 

Enerģijas taupīšana 
 Nelieciet ierīcē karstus pārtikas produktus; 
 Nelieciet produktus cieši blakus, jo tas kavē gaisa cirkulāciju; 
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 Pārliecinieties, ka produkti nepieskaras nodalījuma aizmugurei; 
1) Ja ir saldētavas nodalījums. 
2) Ja ir svaigu pārtikas produktu glabāšanas nodalījums. 

 
 Ja elektrības padeve ir pārtraukta, neatveriet durvis; 
 Neveriet durvis bieži; 
 Neatstājiet durvis atvērtas uz pārāk ilgu laiku; 
 Neiestatiet termostatu uz pārāk zemu temperatūru; 
 Visi piederumi, piemēram, atvilktnes, plaukti, ir jāatstāj savās vietās zemāka 

enerģijas patēriņa dēļ. 

Vides aizsardzība 

 Šī ierīce nesatur gāzes, kas varētu kaitēt ozona slānim, ne dzesētāja ķēdē, ne 
izolācijas materiālos. Šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Izolācijas putas satur uzliesmojošas gāzes: no ierīces ir jāatbrīvojas atbilstoši jūsu 
pašvaldības noteikumiem. Izvairieties sabojāt dzesēšanas iekārtu, īpaši 

siltummaini. Šajā ierīcē izmantotie materiāli, kas apzīmēti ar simbolu , ir 
pārstrādājami. 

Šis simbols uz izstrādājuma vai iepakojuma norāda, ka izstrādājumu 
nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tā vietā tas ir jānogādā uz 
atbilstošu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktu, lai 
pārstrādātu. Pareizi atbrīvojoties no šī izstrādājuma, jūs palīdzat 
novērst iespējami negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, ko var 

radīt neatbilstoša atkritumu apsaimniekošana. Lai uzzinātu vairāk par 
izstrādājuma pārstrādi, lūdzu, vērsieties savas pašvaldības iestādē, sadzīves 
atkritumu apsaimniekošanas dienestā vai veikalā, kurā iegādājāties šo 
izstrādājumu. 
Iepakojuma materiāli 
Materiāli ar šo simboli ir pārstrādājami. Ievietojiet iepakojumu atbilstošajos 
konteineros, lai to pārstrādātu. 
Ierīces utilizācija 
1. Atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
2. Nogrieziet iekārtas strāvas vadu un izmetiet to. 

 

 BRĪDINĀJUMS! Izstrādājuma lietošanas un apkopes laikā, kā arī 
atbrīvojoties no izstrādājuma, pievērsiet uzmanību simbolam, kas 
atrodas ierīces aizmugurē (uz aizmugurējā paneļa vai kompresora.) 
Tas ir ugunsgrēka riska brīdinājuma simbols. Dzesētāja caurulēs un 
kompresorā atrodas uzliesmojoši materiāli. 
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Izstrādājuma lietošanas un apkopes laikā, kā arī atbrīvojoties no 
izstrādājuma, netuvojieties ugunsavotiem. 
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 Padziļināts rokturis  

 Ritenis (vai regulējama kāja) 

 Grozs 

 Vadības panelis 

 Notekas atvere 
Piezīme. Šo aukstumiekārtu nav paredzēts lietot kā iebūvētu ierīci  
Augstāk redzamais attēls ir tikai uzziņai. Faktiskā ierīce var atšķirties. 
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Telpas prasības 

 
 

Lietošanai nepieciešamā telpa 

Modelis 
W1 / mm 

(izstrādājuma 
platums) 

D1 / mm 
(izstrādājuma 

dziļums) 

H1 / mm 
(minimālais 
augstums) 

C1 / mm 
(minimālā 
atstarpe) 

CF100EWN 646 545 1460 100 

CF200EWN 906 545 1460 100 

CF316EWN 1120 700 1600 100 

Piezīme: D1 neietver ārējā roktura izmēru 

 

Novietošana 
Uzstādiet šo ierīci vietā, kurā apkārtnes temperatūra atbilst uz ierīces datu 
plāksnes norādītajai klimata klasei: 
Dzesēšanas iekārtām ar klimata klasi: 
- paplašinātā mērenā: aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes 

temperatūrā no +10 °C līdz +32 °C(SN); 
- mērenā: šī aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes temperatūrā 

no +16 °C līdz +32 °C (N); 
- subtropu: šī aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes 

temperatūrā no +16 °C līdz +38 °C (ST). 
- tropu: šī aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes temperatūrā 

no +16 °C līdz +43 °C (T); 



Uzstādīšana 
 

9 Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 

Atrašanās vieta 
Uzstādiet ierīci tālu no siltuma avotiem, piemēram, radiatoriem, boileriem, 
tiešiem saules stariem utt. Pārliecinieties, ka gaiss var brīvi cirkulēt ierīces 
aizmugurē. Lai nodrošinātu vislabāko veiktspēju, ja ierīce ir novietota zem 
pakarinātas sienas iekārtas, minimālajam attālumam starp ierīces augšu un sienas 
iekārtu jābūt 100 mm. Ideālā gadījumā ierīci nenovietojiet zem pakarinātām 
sienas iekārtām. Ierīci līmeņojiet, regulējot vienu vai vairākas kājas pie tās 
pamatnes. 
 
Šo aukstumiekārtu nav paredzēts lietot kā iebūvētu ierīci. 
 

 

Brīdinājums! Jābūt iespējai atvienot ierīci no barošanas avota; ir 
jānodrošina ērta piekļuve kontaktdakšai pēc uzstādīšanas. 

 

Elektroniskais savienojums 
Pirms savienošanas pārliecinieties, ka uz datu plāksnes norādītais spriegums un 
frekvence atbilst jūsu parametriem jūsu mājoklī. Ierīcei jāizveido zemējums. 
Barošanas kabeļa kontaktdakša ir aprīkota ar kontaktu šim nolūkam. Ja mājoklī 
barošanas avota kontaktligzda nav zemēta, savienojiet ierīci ar atsevišķu 
zemējumu atbilstoši spēkā esošajiem noteikumiem, konsultējoties ar kvalificētu 
elektriķi. 
Ražotājs neuzņemas atbildību, ja augstāk minētie drošības pasākumi netiek 
ievēroti. 
Šī ierīce atbilst EEK Direktīvām. 



Ikdienas lietošana 
 

10 Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 

Pirmā lietošana 
Iekšpuses tīrīšana 
Pirms ierīces pirmās lietošanas izmazgājiet iekšpusi un visus iekšējos piederumus 
ar remdenu ūdeni un neitrālām ziepēm, lai novērstu jaunam produktam 
raksturīgo smaku, pēc tam rūpīgi nožāvējiet. 
Svarīgi! Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus vai abrazīvus pulverus, jo tie bojā apdari. 

Temperatūras iestatīšana 
 

 

1.0 Elektriskais savienojums 
Kad ierīce ir savienota, visas LED indikatoru lampiņas iemirgojas vienu reizi. 
Pēc tam ierīce atsāk darboties režīmā, kas iestatīts pirms elektrības padeves 
pārtraukuma. 

 

2.0 Temperatūras iestatīšana 
➢ Iestatīšana: Nospiežot pogu “SET” (Iestatīt), ieslēdzas temperatūras 

iestatīšanas režīms. Ar katru nospiešanu temperatūras indikatora josla 
paaugstinās. Šis iestatījums darbojas ciklos. Temperatūra ir iestatāma 
no MIN līdz MAX. MAX ir zemākā temperatūra. Temperatūra tiek 
automātiski iestatīta 5 sekunžu laikā pēc pēdējās nospiešanas. 
Padoms: Parasti ieteicams iestatīt temperatūru uz “NORMAL” (Normāls) 

vai zemāku, lai nodrošinātu optimālu produktu uzglabāšanu. 
Ilgākais glabāšanas laiks šajā situācijā ir 1 mēnesis. Neizmantojot 
ieteicamo iestatījumu, glabāšanas laiks samazinās. 

➢ Spēcīga saldēšana 
✓ Nospiediet pogu “SET” (Iestatīt), lai ieslēgtu “SUPER” (Spēcīgs) 

saldēšanas režīmu, izmantojot MAX skalu. Indikatora josla kreisajā 
pusē kļūs tumša, un iedegsies “SUPER” (Spēcīgs) indikatora 
lampiņa. Šis režīms tiek automātiski iestatīts 5 sekunžu laikā pēc 

Darbības indikatora 
lampiņa 

Temperatūras indikatora lampiņa Ātrās saldēšanas indikatora lampiņa 

Iestatīšanas 
taustiņš 

Izslēgšanas 
taustiņš 
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pēdējās nospiešanas. 
✓ Kompresors turpina darboties “SUPER” (Spēcīgs) saldēšanas 

režīmā. 
✓ Ja “SUPER” (Spēcīgs) režīms darbojas 52 stundas un netiek manuāli 

apturēts, sistēma automātiski izslēdz šo režīmu, nomainot 
temperatūru uz 5. atzīmi skalā. 

 

2.1 Ieslēgšana un izslēgšana 
Ja ierīce darbojas, uz 3 sekundēm nospiediet “ON/OFF” (Ieslēgt/Izslēgt), lai 
izslēgtu.  
Ja ierīce ir izslēgta, uz 3 sekundēm nospiediet “ON/OFF” (Ieslēgt/Izslēgt), lai 
ieslēgtu. 

 

3.0 Indikatoru lampiņas 
➢ Temperatūras indikatora lampiņa (spilgti zila): Lai regulētu temperatūru 

no MIN līdz MAX. MAX ir zemākā temperatūra. 
➢ Spēcīgas saldēšanas indikatora lampiņa (spilgti zila): Deg = “SUPER” 

(Spēcīgs) režīmā; nedeg = “SUPER” (Spēcīgs) režīms izslēgts. 
➢ Darbības indikatora lampiņa (spilgti zaļa): Deg = kompresors darbojas; 

nedeg = kompresors apturēts. 
➢ 30 minūtes pēc pēdējās darbības indikatora lampiņa ir daļēji 

izgaismota. 
 

4.0 Atjaunošanas funkcija 
Ierīce automātiski atjauno režīmu, kas iestatīts pirms elektropadeves 
pārtraukuma. 

 

5.0 Temperatūras sensora kļūmes brīdinājums 
Atvienošanas vai temperatūras sensora kļūmes gadījumā temperatūras 
indikatora josla ik pēc 0,5 sekundēm iedegas no kreisās uz labo pusi. 

 

Ikdienas lietošana 
LV Uzglabāšana saldētavas 
nodalījumā: 

 Ieteicams uzturēt saldētavas 
iestatījumu -20°C, izņemot 

Uzglabājot komerciāli saldētus 
produktus, ievērojiet zemāk minētās 
vadlīnijas: 

Vienmēr ievērojiet ražotāju 
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ārkārtas apstākļos. 
 4-6 stundas pirms saldēšanas 

ieslēdziet ātrās saldēšanas 
funkciju, lai nodrošinātu ātrāku 
saldēšanu. 

 Karsts ēdiens ir jāatdzesē līdz 
istabas temperatūrai pirms 
ievietošanas saldētavas 
nodalījumā. 

 Mazās porcijās sadalīti produkti 
sasals ātrāk un būs vieglāk 
atkausējami un pagatavojami. 

 Pirms ievietošanas saldētavā 
produktus ieteicams iepakot. 

 Lai izvairītos no glabāšanas 
perioda pārsniegšanas, lūdzu, 
ņemiet vērā uz iepakojuma 
norādīto produktu saldēšanas 
datumu, laika ierobežojumu un 
nosaukumu. 

 Nepārsniedziet ražotāju ieteiktos 
produktu uzglabāšanas laikus. No 
saldētavas izņemiet tikai 
nepieciešamo produktu 
daudzumu. 

 Ātri patērējiet atkausētos 
produktus. Atkausētus produktus 
nedrīkst saldēt atkārtoti, ja vien 
tie nav pagatavoti. Nav droši 
patērēt atkārtoti saldētus svaigus 
produktus, ja tie nav pagatavoti. 

 Saldējot svaigus produktus, 
izvairieties no to saskares ar jau 
sasaldētiem produktiem. Tas var 
veicināt jau sasalušu gabalu 
atkausēšanu. 

vadlīnijas attiecībā uz produktu 
uzglabāšanas laiku. 
Nepārsniedziet vadlīnijās noteikto 
laiku! 

 Lai saglabātu produktu kvalitāti, 
centieties iespējami samazināt 
laiku starp pirkuma veikšanu un 
novietošanu glabāšanā. 

 Pērciet produktus, kas ir uzglabāti 
-18 °C vai zemākā temperatūrā. 

 Izvairieties pirkt produktus, uz 
kuru iepakojuma ir ledus vai 
sarma - Tas norāda, ka produkti, 
iespējams, ir bijuši daļēji atkusuši 
un kādā brīdī atkārtoti sasaldēti - 
temperatūras paaugstināšanās 
ietekmē produktu kvalitāti. 

 Mēs iesakām +4°C temperatūras 
iestatījumu svaigo produktu 
nodalījumam un -20°C saldētavas 
nodalījumam, lai produkti 
uzglabātos labāk. 

 Ja vien nav ārkārtas apstākļi, 
iestatot temperatūru uz 
ieteicamajām vērtībām 
+4°C/-20°C, svaigo produktu un 
saldētavas nodalījumos produkti 
vispārīgi saglabāsies svaigi ilgāk. 
Svaigo produktu nodalījumā 
iestatot zemāku temperatūru, 
svaigi augļi un dārzeņi var tikt 
daļēji sasaldēti vai apsaldēti, bet 
augstākas temperatūras rezultātā 
produkti (piena produkti, gaļas 
produkti) var ātrāk sabojāties. 
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Svaigu produktu saldēšana 
 Saldētavas nodalījums ir piemērots svaigu pārtikas produktu saldēšanai un 

sasaldētu produktu ilglaicīgai uzglabāšanai. 
 Saldēšanai paredzētus svaigos produktus novietojiet apakšējā nodalījumā. 
 Maksimālais produktu daudzums, ko var sasaldēt 12 stundās, ir norādīts uz 

datu plāksnes. 
 Saldēšanas process ilgst 12 stundas: šajā periodā nepievienojiet citus 

produktus saldēšanai. 

Saldētu produktu uzglabāšana 
Pirmo reizi palaižot ierīci vai pēc ierīces nelietošanas perioda. Pirms ievietojat 
produktus nodalījumā, ļaujiet ierīcei vismaz 2 stundas darboties ar augstākajiem 
iestatījumiem. 
Svarīgi! Nejaušas atkausēšanas gadījumā, piemēram, ja ierīce bijusi izslēgta ilgāk 
nekā norādīts tehniskā raksturojuma tabulas sadaļā “Sasniegšanas laiks”, 
atkausētie pārtikas produkti ir ātri jāpatērē vai nekavējoties jāpagatavo un 
jāsasaldē no jauna (pēc pagatavošanas). 

Atkausēšana 
Spēcīgi sasaldētus vai saldētus produktus pirms lietošanas var atkausēt istabas 
temperatūrā atkarībā no šim procesam atvēlētā laika. 
Mazus gabaliņus pat var gatavot sasalušus, tikko izņemtus no saldētavas. Šādā 
gadījumā gatavošana aizņems ilgāku laiku. 

Noderīgi ieteikumi un padomi 
Padomi saldēšanai 
Lai veicinātu saldēšanas procesu, ievērojiet zemāk minētos ieteikumus: 
 maksimālais produktu daudzums, ko var sasaldēt 12 stundās, ir norādīts uz 

datu plāksnes; 
 saldēšanas process aizņem 12 stundas. Šajā periodā nepievienojiet papildu 

produktus saldēšanai; 
 lai sāktu izmantot SUPER (Spēcīgs) funkciju, produktu ievietošana ierīcē 24 

stundas iepriekš var uzlabot saldēšanas spēju; 
 saldējiet tikai kvalitatīvus, svaigus un rūpīgi nomazgātus produktus; 
 sagatavojiet produktus nelielās porcijās, lai tos ātri un pilnīgi sasaldētu un 

vēlāk varētu atkausēt; 
 ietiniet produktus alumīnija folijā vai polietilēnā un pārliecinieties, ka 

iepakojumi ir gaisa necaurlaidīgi; 
 neļaujiet svaigiem, nesaldētiem produktiem saskarties ar jau sasaldētiem 
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produktiem, lai izvairītos no to temperatūras paaugstināšanās; 
 liesi produkti uzglabājas labāk un ilgāk nekā trekni; sāls samazina produktu 

uzglabāšanas laiku; 
 lietojot ledu uzreiz pēc izņemšanas no saldētavas, iespējams apsaldēt ādu; 
 uz katra iepakojuma ieteicams norādīt saldēšanas datumu; 
 ieteicams norādīt saldēšanas datumu uz katra iepakojuma, lai jūs varētu 

sekot līdzi glabāšanas laikam. 
 

Padomi saldētu produktu glabāšanai 
Lai panāktu ierīces labāko veiktspēju, veiciet zemāk minēto: 
 pārliecinieties, ka mazumtirgotājs ir pareizi uzglabājis rūpnieciski saldētos 

produktus; 
 nodrošiniet saldētu produktu piegādi no pārtikas veikala līdz saldētavai 

maksimāli īsā laikā; 
 neviriniet durvis bieži un neatstājiet tās atvērtas uz ilgāku laiku nekā ir 

nepieciešams. 
 Pēc atkausēšanas produkti ātri bojājas, un tos nedrīkst sasaldēt atkārtoti. 
 Levērojiet pārtikas ražotāja norādīto derīguma termiņu. 
 

Tīrīšana 
Higiēnas nodrošināšanai regulāri tīriet ierīces iekšpusi, tostarp iekšējos 
piederumus. 

 

Uzmanību! Tīrīšanas laikā ierīcei ir jābūt atvienotai no barošanas avota. 
Elektrošoka bīstamība! Pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci un atvienojiet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas, vai arī izslēdziet vai atvienojiet jaudas 
slēdzi vai drošinātāju. Nekad netīriet ierīci ar tvaika tīrīšanas iekārtu. 
Elektriskajos komponentos var uzkrāties mitrums, pastāv elektrošoka 
bīstamība! Karsti tvaiki var radīt plastmasas daļu bojājumus. Ierīcei ir 
jābūt sausai pirms tās turpmākas lietošanas. 

Svarīgi! Ēteriskās eļļas un organiski šķīdinātāji, piem., citronu sula vai sula no 
apelsīnu mizām, sviestskābe, etiķskābi saturošs tīrītājs, var ietekmēt plastmasas 
daļas. 
 Nepieļaujiet šādu vielu saskari ar ierīces daļām. 
 Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 
 Izņemiet produktus no saldētavas. Glabājiet tos nosegtus vēsā vietā. 
 Izslēdziet ierīci un atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, vai arī 

izslēdziet vai atvienojiet jaudas slēdzi vai drošinātāju. 
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 Tīriet ierīci un iekšpuses piederumus ar drānu un remdenu ūdeni. Pēc 
tīrīšanas slaukiet, izmantojot svaigu ūdeni, un nosusiniet. 

 Putekļu uzkrāšanās pie kondensatora palielina enerģijas patēriņu. Tādēļ reizi 
gadā rūpīgi tīriet kondensatoru ierīces aizmugurē, izmantojot mīkstu birsti 
vai putekļsūcēju.1) 

 Kad viss ir sauss, ierīci drīkst atkal izmantot. 
 

Saldētavas atkausēšana 
Ar laiku saldētavā izveidojas sarma. Tā ir jānoņem. 
Nekad nelietojiet asus metāla instrumentus, lai noskrāpētu sarmu no iztvaicētāja, 
jo to var sabojāt. 
Tomēr, kad ledus kārta kļuvusi pārāk bieza, veiciet atkausēšanu, izpildot zemāk 
minētās darbības: 
 Atvienojiet iekārtu no barošanas avota. Izņemiet notekas aizbāzni saldētavas 

iekšpusē. Atkausēšana parasti aizņem dažas stundas. Lai paātrinātu 
atkausēšanas procesu, turiet saldētavas durvis atvērtas. 

 Novietojiet trauku zem notekas ārējā aizbāžņa. Izvelciet notekas aizbāzni. 

 
 Pagrieziet notekas aizbāzni par 180 grādiem. Tas ļaus ūdenim tecēt traukā. 

Kad process ir pabeigts, iespiediet notekas aizbāzni atpakaļ. Ievietojiet 
notekas iekšējo aizbāzni atpakaļ saldētavas nodalījuma iekšpusē. Piezīme: 
uzraugiet trauku zem notekas, lai tas nepārplūstu. 

 Izslaukiet saldētavas iekšpusi un savienojiet kontaktdakšu ar kontaktligzdu. 
 Atiestatiet temperatūras kontroli uz vēlamo iestatījumu. 

 
1) Ja kondensators ir ierīces aizmugurē. 

 

Problēmu novēršana 

 

Uzmanību! Pirms problēmu novēršanas atvienojiet barošanas avotu. 
Problēmu novēršanu, kas nav aprakstīta šajā rokasgrāmatā, drīkst veikt 
tikai kvalificēts elektriķis vai kompetenta persona. 

Atvere 
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Svarīgi! Normālas lietošanas laikā ir dzirdamas dažas skaņas (kompresors, 
dzesētāja cirkulācija). 

Problēma Iespējamais iemesls Risinājums 

Ierīce nedarbojas 

Kontaktdakša nav pareizi 
ievietota vai ir vaļīga 

Ievietojiet kontaktdakšu. 

Drošinātājs ir izdedzis vai 
bojāts 

Pārbaudiet drošinātāju, 
nepieciešamības 
gadījumā nomainiet. 

Kontaktligzda ir bojāta 
Elektrobojājumu 
labošana ir jāveic 
elektriķim. 

Pārtikas produkti ir pārāk 
silti. 

Temperatūra nav pareizi 
noregulēta. 

Lūdzu, skatiet 
Temperatūras 
iestatīšanas sadaļu. 

Durvis bijušas ilgstoši 
atvērtas. 

Atveriet durvis tikai uz tik 
ilgu laiku, cik 
nepieciešams. 

Pēdējo 24 stundu laikā 
ierīcē ievietots liels 
daudzums siltu pārtikas 
produktu. 

Uz laiku noregulējiet 
temperatūru uz zemāku 
iestatījumu. 

Ierīce atrodas 
siltumavota tuvumā. 

Lūdzu, skatiet sadaļu par 
uzstādīšanas vietu. 

Ierīce pārāk spēcīgi dzesē 
Ir iestatīta pārāk zema 
temperatūra. 

Uz laiku pagrieziet 
temperatūras 
regulēšanas pogu uz 
augstāku iestatījumu. 

Neparasti trokšņi 

Lerīce nav līmeņota. Noregulējiet kājas. 

Lerīce saskaras ar sienu 
vai citiem priekšmetiem. 

Nedaudz pārvietojiet 
ierīci. 

Kāds komponents, piem., 
caurule, ierīces 
aizmugurē saskaras ar 
ierīces daļu. 

Ja nepieciešams, 
uzmanīgi pabīdiet 
komponentu, lai tas 
netraucētu. 

Uz grīdas ir ūdens 
Ūdens notekas atvere ir 
bloķēta. 

Skatiet Tīrīšanas un 
kopšanas sadaļu. 
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Problēma Iespējamais iemesls Risinājums 

Sānu paneļi ir karsti 
Tā ir normāla parādība. 
Siltumapmaiņa notiek 
sānu paneļos 

Ja nepieciešams, 
izmantojiet cimdus, lai 
pieskartos sānu 
paneļiem. 

Ja problēma atkārtojas, sazinieties ar Servisa centru. 
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ATBRĪVOŠANĀS NO IERĪCES 
Šis simbols norāda, ka izstrādājumu pēc tā kalpošanas laika beigām 
nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Nolietota ierīce ir jānodod 
oficiālā savākšanas punktā elektrisko un elektronisko iekārtu 
pārstrādei. Lai uzzinātu par šādām savākšanas sistēmām, vērsieties 
vietējās pašvaldības iestādēs vai pie mazumtirgotāja, pie kura 
iegādājāties izstrādājumu. Ikvienai mājsaimniecībai ir svarīga loma 
veco ierīču reciklēšanā un pārstrādē. Atbilstoša atbrīvošanās no 
nolietotas ierīces palīdz novērst iespējami negatīvu ietekmi uz vidi 
un cilvēku veselību. 
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